
NERJAVEČA  PARNA  MAXI  mod.  2016

Via  Bessica,  219  36028  Rossano  Veneto  (VI)  ITALIJA  � :  +39-0424-549027  
� :  +39-0424-549007  � :  www.battistellag.it  � :  info@battistellag.it

BATTISTELLA  BGSrl

Navodila  za  uporabo  in  navodila  za  uporabo
Navodila  in  vzdrževanje

Ta  priročnik  je  last  BATTISTELLA  BGSrl.  Pridržujemo  si  pravico  do  sprememb  brez  predhodnega  
obvestila.  Vse  pravice  pridržane.

Ta  priročnik  je  last  BATTISTELLA  BGSrl.  Kakršna  koli  reprodukcija  je  prepovedana.
Družba  si  pridržuje  pravico  do  sprememb  brez  predhodnega  obvestila.
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Izdelka  ne  uporabljajte  na  način,  ki  se  razlikuje  od  tukaj  navedenega.

Pred  uporabo  aparata  natančno  preberite  ta  priročnik  in  natančno  upoštevajte  navedena  
navodila.

ELEKTRIČNO  NAPAJANJE:

DELOVNI  TLAK:

IZDELANO  V  ITALIJI

2,1  L.  
Približno  3  ure

TEŽA:

1.  ZNAČILNOSTI  STROJA

2,8  BAR

UPORABNA  KAPACITETA  KOTLA:
MOČ  KOTLA:

2100  W

AVTONOMIJA  LIKANJA:

800  W
1300  W

Slika  1

SKUPNA  INSTALIRANA  MOČ:

NERJAVEČA  PARNA  MAXI  mod.  2016

IRON  POWER:

230V  -  50Hz.

SPLOŠNE  DIMENZIJE:
8,2  kg.

MODEL:

26x36x28  v.  cm

NERJAVEČA  PARNA  MAXI  mod.  2016

PRIROČNIK  ZA  UPORABO  IN  PRAVILA  ZA  UPORABO

ROČAJ

KABELDRŽALO  ZA  ANTENE

ŽELEZO

POKROV  -  VENTIL
VARNOST

ANTENA

KAVELJ  ZA  ANTENE

OSTALO  ZA  ŽELEZO

NAPAJALNI  KABEL
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3.  ODPIRANJE  EMBALAŽE

3.  Pritrdite  železno  žico  in  cev  na  kavelj  antene,  pri  čemer  se  izogibajte

1.  Odvijte  pokrovček  ventila  z  VAPORINO  INOX  MAXI  (slika  1)  in  napolnite  bojler  z  želeno  količino  vode  (slika  2),  pri  
čemer  pazite,  da  se  ne  prelije.  Priporočamo  polnjenje  kotla  s  pomočjo  lijaka.  Ponovno  privijte  pokrov  tako,  da  
ga  držite  za  plastični  del,  pri  tem  pa  pazite,  da  ga  ne  zategnete  preveč,  sicer  se  bo  tesnilo  uničilo  (glejte  poglavje  
7).

4.  Počakajte,  da  lučka  kotla  ugasne  (slika  2  C):  manometer  naj  kaže  približno  2,5/3  bara.  Na  tej  točki  dvignite  likalnik  
za  ročaj  iz  plute  in  4-5  krat  pritisnite  mikrostikalo  likalnika  (slika  4),  da  izpustite  paro.  Poskrbeti  morate  tudi  za  
dobro  nasičenost  pare  (s  pritiskom  na  mikrostikalo  tako,  da  je  likalnik  obrnjen  proti  tlom).  Želeno  količino  pare  
lahko  nastavite  tudi  z  gumbom  za  nastavitev  pare  (sl.

1.  Odprite  škatlo  z  VAPORINO  INOX  MAXI,  vzemite  knjižico  z  navodili  in  jo  natančno  preberite.

2.  Napajalni  vtič  vstavite  v  vtičnico  230  V  16  A.

Pred  prihodom  VAPORINO  INOX  MAXI  mora  stranka  v  bližini  mesta  namestitve  pripraviti  zaščiteno  vtičnico,  
primerno  za  moč  VAPORINO  INOX  MAXI  (diferenčni  odklopnik  16  A  in  Id  30  mA).  priporočljivo).  Za  transport  in  
rokovanje  z  VAPORINO  INOX  MAXI  uporabljajte  samo  ustrezen  ročaj.  Nikoli  ne  vlecite  električnih  kablov  (slika  1).

4.  POVEZAVA  IN  VKLOP

5.  Za  VAPORINO  INOX  MAXI,  opremljen  z  vozičkom:  privijte  gumb  vozička  na  ustrezen  nastavek  pod  dnom  
VAPORINO  INOX  MAXI  (slika  2).

Ta  aparat  ni  primeren  za  uporabo  s  strani  ljudi  (vključno  z  otroki)  z  zmanjšanimi  fizičnimi,  senzoričnimi  ali  duševnimi  
sposobnostmi  ali  neizkušenimi,  razen  če  jih  oseba,  ki  je  odgovorna  za  njihovo  varnost,  nadzoruje  in  jim  daje  navodila  
za  uporabo  aparata.  Otroke  je  treba  nadzorovati,  da  se  zagotovi,  da  se  ne  igrajo  z  napravo.

Z  izklopljenim  VAPORINO  INOX  MAXI  in  izklopljenim  vtičem:

pregibi.

2).  Ko  je  postopek  končan,  je  likalnik  pripravljen  za  likanje.  Med  likanjem  se  lučka  kotla  neprekinjeno  prižiga  in  
ugaša,  kar  je  znak  normalnega  delovanja  (slika  2  C).

2.  POMEMBNO

4.  Likalnik  postavite  na  priloženo  gumijasto  stojalo  (slika  1).

3.  Vklopite  stikalo  kotla  (slika  2  B),  stikalo  za  likalnik  (slika  2  A)  in  nastavite  termostat  za  likalnik  (slika  3)  v  položaj  
"bombaž".

2.  Odstranite  VAPORINO  INOX  MAXI  iz  škatle,  namestite  anteno  in  jo  vstavite  v  ustrezen  nosilec  antene,  ki  se  nahaja  na  
hrbtni  strani  VAPORINO  INOX  MAXI  (slika  1),  pri  čemer  pazite,  da  jo  vstavite  do  konca,  kolikor  gre.
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REGULACIJA  PARE
OBREMENITEV  VODEGUMB

VOZIČEK
NAPAD  ZA

5.  SPLOŠNA  OPOZORILA

5.  Voziček  VAPORINO  INOX  MAXI  (dodatek  na  voljo  na  zahtevo)  mora  biti  nameščen  blizu  likalne  mize.  Navoja  in  železne  
cevi  ne  zategnite  premočno,  ker  se  lahko  voziček  prevrne.

7.  Uporabljajte  samo  pitno  vodo  iz  domačega  vodovoda.

12.  Likalnika  nikoli  ne  puščajte  vklopljenega  nad  likalno  površino  ali  na  predmetih,  ki  jih  želite  likati.

6.  Uporabnik  ne  sme  pustiti  aparata  brez  nadzora,  ko  je

13.  Likalnika  ne  postavljajte  neposredno  na  kovinsko  stojalo  za  likalnik

3.  Napravo  je  treba  uporabljati  in  pustiti  počivati  na  stabilni  površini.
ko  je  izklopljen.

10.  Pokrovčka  ventila  ne  smete  odpreti,  ko  naprava  deluje.

4.  Naprava  mora  biti  med  uporabo  vedno  v  vodoravnem  položaju.

11.  Pokrovčka  ventila  (slika  1)  nikoli  ne  zamenjajte  z  nobeno  drugo  vrsto  pokrovčka.  Opomba:  pokrov  ventila  je  kalibriran  
na  4,5  bara  in  deluje  tudi  kot  varnostni  ventil.

poglavje  8).

1.  VAPORINO  INOX  MAXI  priključite  na  ustrezno  in  zaščiteno  električno  vtičnico  (izogibajte  se  priklopu  aparata  na  več  
vtičnic  in  podaljškov,  ki  ne  ustrezajo  njegovi  moči).

8.  Vodi  ne  dodajajte  nobenih  dodatkov.

2.  Otroci  naj  ne  bodo  v  bližini  VAPORINO  INOX  MAXI,  tako  ko  deluje  kot

9.  Med  delovanjem  naprave  ne  izpuščajte  vode  iz  bojlerja  (glejte

priključen  na  električno  omrežje.

aparata  (vedno  uporabite  ustrezno  gumijasto  podlogo).

Slika  2
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ŽELEZO

ELEKTRIČNI
VRSTA

MIKROSTIKALO

STEAM
CEV

TERMOSTAT

6.  LIKANJE

2.  Za  občutljive,  modre  ali  črne  predmete  priporočamo  uporabo  ustreznega  vložka  proti  bleščanju.

7.  DOLITE  VODO  V  KOTEL

1.  Z  likalnikom  pojdite  čez  perilo,  ki  ga  želite  likati,  in  v  presledkih  pritiskajte

Vode  je  zmanjkalo,  ko  se  med  likanjem  prižge  lučka  "ni  vode"  (slika  2  D).  Na  tej  točki  izvlecite  vtič  iz  vtičnice,  obrnite  
pokrov  ventila  za  360°  (slika  1)  in  počakajte,  da  vsa  para  uide  (manometer  mora  kazati  0  barov).  Zelo  previdno  odvijte  
in  odstranite  pokrovček  ter  počakajte  5/10  minut.

15.Aparata  ne  približujte  toplotno  občutljivim  delom  oz

5.  Če  uporabljate  VAPORINO  INOX  MAXI  v  kombinaciji  z  likalno  mizo  brez  sesanja,  se  lahko  na  mizi  pojavijo  vodni  
madeži;  v  tem  primeru  zmanjšajte  pretok  pare  v  likalniku  z  gumbom  za  nastavitev  pare  (sl.

4.  Za  suho  likanje  lahko  termostat  (slika  3)  nastavite  na  različne  položaje,  odvisno  od  vrste  blaga,  ki  ga  želite  likati  
(zato  glejte  navodila  na  oblačilih).  Za  parno  likanje  mora  biti  termostat  nastavljen  na  položaj  "bombaž"  ali  "perilo"  
(OPOMBA:  samo  za  likalnike  Tulipano  mora  biti  termostat  nameščen  na  koncu  "volne"  -  začetku  "bombaža").

vnetljiv.

Slika  3

2).  Zato  je  priporočljivo  kombinirati  aparat  z  vakuumsko  in  ogrevano  mizo.

Slika  4

3.  Pri  likanju  je  preudarno,  da  likalnik  odložite  samo  na  ustrezno  stojalo

14.  Nikoli  ne  uporabljajte  likalnika  za  likanje  oblačil,  ki  so  na  ljudeh  ali  stvareh.

gumo  (slika  1).

Nato  po  potrebi  napolnite  kotel  z  vodo  (slika  2),  pri  čemer  se  izogibajte  prelivanju  (glejte  poglavje  4,  točka  1).  Ponovno  
privijte  pokrov  ventila,  ponovno  vstavite  vtič  v  vtičnico  in  počakajte,  da  lučka  kotla  ugasne  (slika  2  C).  Likalnik  je  
ponovno  pripravljen  za  likanje.

mikrostikalo  za  likalnik  (slika  4)  za  izpust  pare.

Med  postopkom  polnjenja  pazite,  da  ne  polijete  vode  po  zunanjosti  stroja.  Če  se  to  zgodi,  ga  takoj  posušite,  da  se  izognete  nevarnostim  

električnega  udara.
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Odstranite  pokrovček  ventila  (slika  1)  in  obrnite  VAPORINO  INOX  MAXI  v  desno,  da  voda  in  morebitne  nečistoče  izstopijo.

10.  POSEGI  IN  MANJŠA  POPRAVILA

Priporočljivo  je  zamenjati:

3.  cev  za  paro  in  kabel  likalnika,  če  sta  poškodovana  (slika  3);

9.  DOBRO  DELOVANJE

1.  notranji  varnostni  ventil  vsakih  1400  ur  vžiga  ali  največ  vsake  3

1.  ko  se  ob  vklopu  sproži  diferencialno  stikalo  (odklopnik).
aparat;

Občasno  izpraznite  bojler.  Izvedite  postopek  z  izklopljenim  in  hladnim  VAPORINO  INOX  MAXI  (manometer  mora  kazati  
0  BAR)  in  z  izklopljenim  vtičem

11.  OBVEZNO  IN  PERIODIČNO  VZDRŽEVANJE

3.  Če  je  napajalni  kabel  poškodovan,  ga  takoj  zamenjajte.  Kabel  je  na  voljo  pri  proizvajalcu  ali  v  službi  za  tehnično  pomoč.

leta;

iz  električnega  omrežja.  Po  izklopu  počakajte  vsaj  1  uro.  Med  tem  postopkom  nosite  delovne  rokavice,  da  preprečite  
morebitne  opekline.

(Izvajati  izključno  v  asistenčnih  centrih  ali  pri  proizvajalcu)

12.  ELEKTRIČNA  TVEGANJA

Spodaj  navedene  situacije  so  opredeljene  kot  nevarne  z  električnega  vidika,  saj  lahko  operaterja,  ki  uporablja  VAPORINO  
INOX  MAXI,  postavijo  v  nevarne  razmere:

1.  Priporočljivo  je,  da  kotel  izpraznite  po  2  ali  3  uporabah.

4.  pokrov  ventila  vsakih  2500  ur  dela  ali  največ  vsaka  3  leta  (slika  1).

8.  DRENAŽA  KOTLA

2.  Tesnilo  pokrova  ventila  je  priporočljivo  zamenjati  (z  uporabo  samo  originalnih  tesnil)  vsakih  1200  ur  vžiga  ali  največ  
vsaki  2  leti  ali  prej,  če  je  poškodovano.  Postopek  je  treba  izvesti  pri  izklopljeni  in  hladni  napravi  ter  ko  manometer  
kaže  0  barov.

Priporočljivo  je  tudi  čiščenje  kotla  za  odstranjevanje  vodnega  kamna  vsakih  1400  ur  delovanja  ali  največ  vsake  3  leta.

2.  notranji  termostat  vsakih  1400  ur  delovanja  ali  največ  vsaka  3  leta;

2.  pri  uporabi  VAPORINO  INOX  MAXI  med  nevihto;

VAPORINO  INOX  MAXI  je  bil  zasnovan  in  izdelan  za  likanje  oblačil  za  družinsko  uporabo.  Dela  lahko  največ  10  ur  na  
teden  (razdeljeno  na  večkrat),  največ  40  ur  na  mesec.
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5.  ko  se  napajalni  kabel  dotika  vročih  delov  aparata;

8.  ko  aparat  pušča  vodo;

14.  TOPLOTNA  TVEGANJA

1.  ko  se  dotaknete  likalne  plošče  likalnika  med  delovanjem;

6.  ko  se  likalnik  pregreje  ali  izgubi  vodo  (slika  3);

Naprava  se  lahko  zelo  segreje:  pri  uporabi  bodite  zelo  previdni  in  izklopite  napajanje,  ko  je  ne  uporabljate.

�  Ne  puščajte  likalnika  vključenega  na  predmetih,  ki  jih  

želite  likati.
�  Po  uporabi  likalnik  vedno  postavite  na  ustrezno  

gumijasto  stojalo  za  likalnik.

čevlji...)  ali  z  mokrimi  nogami;

Spodaj  navedene  situacije  so  opredeljene  kot  nevarne  z  mehanskega  vidika,  saj  lahko  operaterja,  ki  uporablja  
VAPORINO  INOX  MAXI,  postavijo  v  nevarne  razmere:

1.  pri  uporabi  VAPORINO  INOX  MAXI  izven  običajnega  likanja;

4.  ko  se  dotaknete  pokrova  ventila  tlačne  naprave;

4.  če  so  električni  kabli  poškodovani;

2.  pri  zamenjavi  tesnila  pokrova  ventila  z  neoriginalnimi  tesnili.

5.  pri  usmerjanju  curka  pare  proti  ljudem  ali  živalim.

�  Ne  likajte  oblačil  neposredno  na  ljudeh.

9.  ko  napolnite  bojler  z  vodo  pri  vključenem  aparatu.

2.  ko  se  pod  pritiskom  dotaknete  parnega  elektromagnetnega  ventila  VAPORINO  INOX  MAXI;

3.  pri  uporabi  VAPORINO  INOX  MAXI  brez  ustrezne  zaščite  za  noge  (brez

13.  MEHANSKA  TVEGANJA

3.  ko  izpuščate  vodo  s  kotlom  pod  pritiskom;

Spodaj  navedene  situacije  so  opredeljene  kot  nevarne  s  termičnega  vidika,  saj  lahko  operaterja,  ki  uporablja  
VAPORINO  INOX  MAXI,  postavijo  v  nevarne  razmere:

15.  PAKIRANJE,  SKLADIŠČENJE  IN  TRANSPORT

Za  pooblaščene  prodajne  centre:  priporočljivo  je,  da  ne  zlagate  več  kot  3  škatle  in  jih  hranite  na  suhem  mestu.

7.  ko  likalnik  pomivate  ali  čistite  z  vodo  (slika  3);

VAPORINO  INOX  MAXI  je  pakiran  v  kartonski  škatli,  ki  je  ni  mogoče  obrniti.  Ker  ne  gre  za  trdo  embalažo,  ni  zelo  
odporen  na  udarce  (krhek  material),  zato  bodite  pri  rokovanju  z  zapakiranim  aparatom  maksimalno  pozorni  in  ga  
ne  uporabljajte  kot  stolček  ali  kot  oporo.
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pooblaščen;

•  zaradi  slabe  ohranjenosti,  nevzdrževanja/čiščenja  ali  nepravilne  montaže;

v  navodilih  (glejte  poglavje  “KAKŠNO  VODO  UPORABITI”);

na  aparat.

•  za  popolno  ali  delno  neupoštevanje  navodil  v  tem  dokumentu

•  pri  uporabi  naprave  za  namene,  ki  niso  navedeni  v  tem  priročniku;

Ustrezno  ločeno  zbiranje  za  naknadno  pošiljanje  razgrajene  opreme  v  recikliranje,  obdelavo  in/ali  okolju  prijazno  
odlaganje  prispeva  k  preprečevanju  morebitnih  negativnih  vplivov  na  okolje  in  zdravje  ter  spodbuja  recikliranje  
materialov,  iz  katerih  je  oprema  izdelana.

Nezakonito  odlaganje  izdelka  s  strani  uporabnika  pomeni  uporabo  upravnih  sankcij,  ki  jih  določa  veljavna  
zakonodaja.

Garancija  proizvajalca  postane  neveljavna:

•  kadar  pride  do  škode,  ki  je  posledica  naključnih  dogodkov  (požari,  kratki  stiki)  ali  zaradi  dogodkov,  ki  jih  je  
mogoče  pripisati  tretjim  osebam  (nedovoljeni  poseg);

•  pri  poškodbah  zaradi  apnenca;

Ta  izdelek  je  skladen  z  Direktivo  2011/65/EU,  ki  se  nanaša  na  omejevanje  uporabe  nekaterih  
nevarnih  snovi  v  električni  in  elektronski  opremi.

•  v  primeru  popravil,  ki  jih  izvajajo  neosebni  ali  asistenčni  centri

•  če  je  škoda  nastala  zaradi  uporabe  vode,  ki  ni  navedena

Simbol  prečrtanega  smetnjaka  na  opremi  pomeni,  da  je  treba  izdelek  ob  koncu  življenjske  dobe  
zbrati  ločeno  od  ostalih  odpadkov.

Končni  uporabnik  mora  opremo,  ki  je  dosegla  konec  življenjske  dobe,  oddati  v  ustrezne  ločene  zbirne  centre  za  
elektronske  in  elektrotehnične  odpadke  ali  pa  jo  vrniti  prodajalcu  ob  nakupu  nove  opreme  enakovrednega  tipa  po  
načelu  ena  proti  ena.

•  če  pride  do  škode,  ki  jo  povzroči  stranka;

17.  ODSTRANJEVANJE

16.  GARANCIJSKI  POGOJI

•  kadar  gre  za  napake  ali  poškodbe,  ki  ne  izhajajo  iz  proizvodne  napake;

V  skladu  s  čl.  26  zakonodajnega  odloka  z  dne  14.  marca  2014  št.  49  »izvajanje  Direktive  2012/19/
EU  o  odpadni  električni  in  elektronski  opremi«,  aparata  ne  odlagajte  skupaj  z  mešanimi  
komunalnimi  odpadki.

•  pri  uporabi  neoriginalnih,  spremenjenih  ali  neustreznih  nadomestnih  delov  ali  dodatne  opreme

priročnik;
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�  Battistella  BGSrl  jamči,  da  bo  stroj,  pravilno  sestavljen  in  uporabljen,  deloval  v  bistveni  skladnosti  s  priročnikom.  Vse  
implicitne  garancije  za  stroj  so  omejene  na  zakonske  pogoje  od  datuma  nakupa.

�  Izključitev  odgovornosti  za  posredno  škodo:  Battistella  BGSrl  v  nobenem  primeru  ne  bo  odgovorna  za  škodo  (vključno,  
vendar  ne  omejeno  na  posredno  škodo  zaradi  izgube  ali  izgube  dobička,  prekinitev  poslovanja  ali  druge  gospodarske  
izgube),  ki  je  posledica  uporabe  stroja  Battistella ,  tudi  če  je  bila  družba  Battistella  BGSrl  obveščena  o  možni  možnosti  
takšne  škode.

Za  vsak  nakup  izdelkov  BATTISTELLA  v  Italiji  veljajo  naslednje  omejitve:

Kdor  želi  zastaviti  dodatna  vprašanja  in  posebna  vprašanja  v  zvezi  s  tem  priročnikom,  se  lahko  obrne  na  Battistella  BGSrl  
ali  na  prodajalca,  odgovornega  za  prodajo  naših  izdelkov.
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NAPAJANJE:

IZDELANO  V  ITALIJI

DELOVNI  PARNI  TLAK:

2,1  L.

1.  SPECIFIKACIJE

TEŽA:

približno  3  ure
KAPACITETA  KOTLA:
MOČ  KOTLA:

2100  W

Slika  1

VZDRŽLJIVOST  PRI  LIKANJU:

800  W
1300  W

SKUPNA  INSTALIRANA  MOČ:

NERJAVEČA  PARNA  MAXI  mod.  2016

26x36x28  v.  cm

IRON  POWER:

230V  -  50Hz.

SPLOŠNE  DIMENZIJE:

2,8  BAR

MODEL:

8,2  kg

ČEP  ZA  VARNOSTNI  VENTIL

KABELNOSILO  ZA  KABLE
DRŽALO

NOSILO  ZA  KABLE

ROČAJ

NOSILO  ZA  KABLE
KAVELJKA  ZA

OSTALO  ZA  ŽELEZO

ŽELEZO

ELEKTRIČNA  ŽICA

Pred  uporabo  natančno  preberite  navodila.
Stroja  ne  uporabljajte  drugače  od  naslednjega  opisa.

NAVODILA  IN  VZDRŽEVANJE

NERJAVEČA  PARNA  MAXI  mod.  2016
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3.  ODPIRANJE  PAKETA

2.  Odstranite  VAPORINO  INOX  MAXI  iz  škatle,  sestavite  kabelski  nosilec  in  ga  vstavite  globoko  v  posebno  nosilno  
držalo  na  hrbtni  strani  VAPORINO  INOX  MAXI  (slika  1).

1.  Odvijte  čep  varnostnega  ventila  VAPORINO  INOX  MAXI  (slika  1)  in  napolnite  bojler  z  vodo  do  želenega  nivoja  
(slika  2)  in  pazite,  da  je  ne  napolnite  preveč.  Priporočljivo  je  uporabiti  lijak.  Primite  čep  za  plastični  del  in  ga  
znova  privijte:  ne  zategnite  preveč,  sicer  se  lahko  tesnilo  pokvari  (glejte  poglavje  7).

4.  Počakajte,  da  lučka  kotla  ugasne  (slika  2  C):  manometer  mora  označevati  približno  2,5/3  bara.  Na  tej  točki  primite  
likalnik  za  ročaj  iz  plute  in  pritisnite  mikro  stikalo  likalnika  (slika  4)  4-  ali  5-krat,  da  izstopi  para.  Pomembno  je  
zagotoviti,  da  je  para  nasičena  (s  pritiskom  na  mikro  stikalo,  ko  je  likalnik  obrnjen  proti  tlom).  Možno  je  tudi  
prilagajanje  pretoka  pare  z  vrtenjem  regulacijskega  gumba  (slika  2).  Zdaj  je  vse  pripravljeno  za  likanje.  Med  
likanjem  se  lučka  kotla  prižiga  in  ugaša,  kar  signalizira  pravilno  delovanje  stroja  (sl.

1.  Odprite  škatlo  z  VAPORINO  INOX  MAXI,  vzemite  navodila  za  uporabo  in

2.  Vtič  vstavite  v  vtičnico  230  V  16  A.

Pred  vgradnjo  VAPORINO  INOX  MAXI  je  potrebno  postaviti  zaščiteno  električno  vtičnico,  primerno  za  napajanje  
VAPORINO  INOX  MAXI  (bolje  je  uporabiti  ozemljitveno  magnetno  termično  stikalo  16  A  ld  30  mA).  Za  transport  in  
premikanje  VAPORINO  INOX  MAXI  generator  primite  samo  za  določen  ročaj.  Nikoli  ne  vlecite  električnih  žic  (slika  
1).

5.  Za  VAPORINO  INOX  MAXI,  ki  je  dobavljen  z  vozičkom:  privijte  gumb  vozička  na  ustrezen  priključek  pod  dnom  
VAPORINO  INOX  MAXI  (slika  2).

4.  POVEZAVA  IN  ZAGON

Ta  generator  pare  ni  primeren  za  ljudi  (vključno  z  otroki)  s  fizičnimi  ali  duševnimi  motnjami  ali  neizkušene  osebe,  
razen  če  jih  poučuje  oseba,  ki  prevzame  odgovornost  za  njihovo  varnost.  Otroci  se  ne  smejo  igrati  z  generatorjem  
pare.

Z  izklopljenim  VAPORINO  INOX  MAXI  in  izvlečenim  vtičem:

3.  Kabel  in  cev  likalnika  pritrdite  na  nosilni  kavelj,  pri  čemer  se  izogibajte  prepletanju.

2  C).

2.  POMEMBNO

4.  Likalnik  postavite  na  gumijasto  stojalo  za  likalnik,  ki  je  priloženo  stroju  (slika  1).

likalnika  (sl.  3)  na  "bombaž".
3.  Vklopite  kotel  (slika  2  B)  in  stikalo  za  železo  (slika  2  A)  ter  nastavite  termostat.

pozorno  preberi.
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5.  SPLOŠNA  OPOZORILA

6.  Upravljavec  nikoli  ne  sme  pustiti  vklopljenega  stroja  brez  nadzora.

9.  Nikoli  ne  izpraznite  kotla,  medtem  ko  deluje  (glejte  poglavje  8).

15.  Med  uporabo  stroja  ne  približujte  vnetljivim  ali  termo-labilnim  delom.

7.  Za  domačo  uporabo  uporabljajte  samo  pitno  vodo  iz  vodovoda.

4.  Med  uporabo  opremo  vedno  postavite  vodoravno.
3.  Opremo  postavite  na  stabilno  površino,  ne  glede  na  to,  ali  jo  uporabljate  ali  ne.

12.  Nikoli  ne  puščajte  vklopljenega  likalnika  na  mizi  ali  na  oblačilih.

5.  Voziček  VAPORINO  INOX  MAXI  (dodatek  na  voljo  po  naročilu)  postavite  poleg  likalne  deske.  Kabla  in  cevi  likalnika  ne  
vlecite  premočno,  ker  se  lahko  voziček  prevrne.

13.  Likalnika  nikoli  ne  postavljajte  neposredno  na  kovinski  del  stojala  za  likalnik  (vedno  uporabite  ustrezno  gumijasto  
stojalo).

14.  Ne  likajte  oblačil  neposredno  na  osebah  ali  stvareh.

1.  VAPORINO  INOX  MAXI  priključite  na  ustrezno  in  zaščiteno  vtičnico  (izogibajte  se  priklopu  naprave  na  več  vtičnic  ali  
podaljškov,  ki  niso  primerni  za  njeno  moč).

10.  Med  uporabo  stroja  nikoli  ne  odvijte  čepa  varnostnega  ventila.

2.  Otroci  naj  ne  bodo  v  bližini  VAPORINO  INOX  MAXI,  tako  ko  je  prižgan  kot  izklopljen.

11.  Nikoli  ne  zamenjajte  čepa  varnostnega  ventila  (slika  1)  z  drugimi  vrstami  čepa.  Opomba:  čep  varnostnega  ventila  je  
nastavljen  na  4,5  bara  in  ima  funkcijo  varnostnega  ventila.

8.  Vodi  nikoli  ne  dodajajte  kakršnih  koli  dodatkov.

Slika  2

NASTAVITEV  PARE
POLNJENJE  VODEGUMB  ZA

POVEZAVA
VOZIČEK
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ZA  ŽELEZO

ŽICA
ELEKTRIČNI

MIKROSTIKALO

STEAM
CEV

TERMOSTAT

2.  Za  občutljiva,  modra  ali  črna  oblačila  priporočamo,  da  uporabite  poseben  čevelj  proti  sijaju.

5.  Ko  VAPORINO  INOX  MAXI  uporabljate  z  nevakuumsko  desko,  lahko  nastane  nekaj  okroglih  vodnih  madežev.  V  tem  
primeru  zmanjšajte  pretok  pare  skozi  ročno  kolo  za  regulacijo  pare  (slika  2).  Stroj  je  priporočljivo  kombinirati  z  
vakuumsko  in  ogrevano  likalno  desko.

Slika  4

8.  PRAZNJENJE  KOTLA

3.  Med  likanjem  likalnik  vedno  postavite  na  gumijasto  oporo  (slika  1).

Občasno  izpraznite  bojler.  Ta  postopek  izvedite,  ko  je  VAPORINO  INOX  MAXI  izklopljen,  hladen  (manometer  mora  
označevati  0  BAR)  in  izklopljen  vtič.  Po  izklopu  počakajte  vsaj  1  uro.  Med  tem  postopkom  nosite  ustrezne  rokavice,  da  
preprečite  nenamerne  opekline.

1.  Z  likalnikom  poženite  oblačila  in  v  intervalih  pritiskajte  mikro  stikalo  na  likalniku  (slika  4),  tako  da

popolnoma  izven  (manometer  mora  kazati  0  barov).  Previdno  odvijte  čep  ventila  in  počakajte  5/10  minut.

ta  para  pride  ven.

Nato  napolnite  bojler  do  želenega  nivoja  (slika  2)  in  pazite,  da  vode  ne  napolnite  preveč  (glejte  razdelek  4,  točka  1).  Ponovno  
privijte  čep  varnostnega  ventila,  priključite  čep  in  počakajte,  da  lučka  kotla  ugasne  (slika  2  C).  Zdaj  je  likalnik  spet  pripravljen.

Med  polnjenjem  kotla  ne  polijte  vode  po  stroju.  Če  se  to  zgodi,  takoj  posušite,  da  se  izognete  nevarnostim  električnega  
udara.

7.  POLNJENJE  VODE

6.  LIKANJE

Ko  zmanjka  vode  v  kotlu,  se  prižge  lučka  "ni  vode"  (slika  2  D).  Na  tej  točki  odklopite  čep,  zavrtite  čep  ventila  (slika  1)  za  360°  
in  počakajte,  da  para  začne

Slika  3

4.  Za  suho  likanje  je  možno  nastaviti  termostat  (slika  3)  na  različne  položaje  glede  na  vrsto  tkanine  (glejte  etiketo  oblačila).  
Za  parno  likanje  nastavite  termostat  na  "bombaž"  ali  "lan"  (OPOMBA:  termostat  likalnikov  TULIPANO  mora  biti  
nastavljen  med  "volna"  in  "bombaž").

12Vaporino  Inox  Maxi  mod.  2016 2016
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VAPORINO  INOX  MAXI  je  bil  zasnovan  in  izdelan  za  likanje  gospodinjskih  oblačil.  Uporablja  se  lahko  največ  10  ur.  na  teden  
(večkrat  razdeljeno)  ali  40  ur.  na  mesec.

1.  notranji  varnostni  ventil  vsakih  1400  ur.  likanja  ali  največ  3  leta;

3.  uporaba  VAPORINO  INOX  MAXI  brez  ustrezne  zaščite  za  noge  (brez  čevljev…)  ali  z  mokrimi  nogami;

13.  MEHANSKA  TVEGANJA

(Izvajajo  izključno  asistenčni  centri  ali  proizvajalec)

5.  ko  se  električne  žice  dotikajo  vročih  delov  stroja;

1.  Priporočljivo  je,  da  bojler  izpraznite  vsake  2-3  krat,  ko  ga  uporabite.

3.  parna  cev  in  kabel  likalnika,  ko  se  zdita  poškodovana  (slika  3);

1.  ozemljitveno  zaščitno  stikalo  se  aktivira  ob  vklopu  stroja;

4.  čep  varnostnega  ventila  vsakih  2500  ur.  ali  največ  vsaka  3  leta  (slika  1).

6.  pregrevanje  železa  ali  izguba  vode  iz  železa  (slika  3);

2.  Priporočljivo  je,  da  zamenjate  tesnilo  čepa  varnostnega  ventila  (uporabite  samo  originalna  tesnila)  vsakih  1200  ur.  
osvetlitve  ali  največ  2  leti  ali  prej,  če  je  poškodovan.  Ta  postopek  izvedite,  ko  je  stroj  izklopljen  in  hladen  ter  manometer  
kaže  0  barov.

Odvijte  čep  varnostnega  ventila  (slika  1)  in  obrnite  VAPORINO  INOX  MAXI  v  desno,  da  voda  in  morebitne  nečistoče  izstopijo.

proizvajalca  ali  pooblaščenih  servisnih  centrov.

12.  ELEKTRIČNA  TVEGANJA

8.  izguba  vode  iz  stroja;

2.  uporaba  VAPORINO  INOX  MAXI  ob  nevihtah;

9.  DOBRO  DELOVANJE

Priporočljivo  je  zamenjati:

Naslednje  situacije  veljajo  za  nevarne  za  operaterja:

2.  notranji  termostat  vsakih  1400  ur.  likanja  ali  največ  3  leta;

10.  POSEGI  IN  MANJŠA  POPRAVILA

4.poškodovane  električne  žice;

7.  pranje  ali  čiščenje  likalnika  z  vodo;

3.  Če  je  električna  žica  poškodovana,  jo  takoj  zamenjajte.  Žico  dobavlja

Priporočljivo  je  tudi  čiščenje  kotla  iz  vodnega  kamna  vsakih  1400  ur.  likanja  ali  največ  3  leta.

Naslednje  situacije  veljajo  za  nevarne  za  operaterja:

11.  OBVEZNO  PERIODIČNO  VZDRŽEVANJE

9.  polnjenje  kotla,  ko  je  stroj  vklopljen.
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14.  TERMIČNA  TVEGANJA

�  Oblačil  ne  likajte  neposredno  na

15.  PAKIRANJE,  SKLADIŠČENJE  IN  TRANSPORT

•  če  pride  do  škode,  ki  jo  povzroči  stranka;

5.  usmerjanje  parnega  curka  proti  ljudem  ali  živalim.

Za  pooblaščene  distributerje  in  prodajalce:  ne  shranjujte  več  kot  3  škatel  eno  na  drugo  in  jih  hranite  na  suhem  (ravnajte  
previdno).

Naslednje  situacije  veljajo  za  nevarne  za  operaterja:

zaradi  tretjih  oseb  (nedovoljeno  poseganje);

�Po  uporabi  ga  vedno  zlikajte

priročnik;

okvara;

•  pri  poškodbah  zaradi  vodnega  kamna;

16.  GARANCIJA

1.  dotikanje  železne  podlage,  ko  je  vroča;

1.  uporaba  VAPORINO  INOX  MAXI  za  druge  namene,  razen  za  likanje;

navedeno  v  navodilih  (glejte  poglavje  "PRIKLJUČEK  ZA  VODO");

3.  praznjenje  kotla  pod  pritiskom;

�Ne  puščajte  likalnika  na  oblačilih

•  v  primeru  popravil,  ki  jih  izvajajo  nepooblaščene  osebe  ali  servisni  centri;

gumijasti  naslon.

2.  zamenjava  tesnila  čepa  varnostnega  ventila  z  neoriginalnimi  tesnili.

•  kadar  pride  do  okvar  ali  poškodb,  ki  ne  izhajajo  iz  proizvodnje

osebe.

Stroj  se  lahko  zelo  segreje:  uporabljajte  ga  zelo  previdno  in  izvlecite  vtič,  ko  ga  ne  uporabljate.

VAPORINO  INOX  MAXI  je  pakiran  v  kartonski  škatli,  ki  je  ni  mogoče  obrniti.  Ni  trd  paket,  zato  ni  odporen  na  udarce.  
Svetujemo  vam,  da  s  škatlo  ravnate  zelo  previdno  in  je  ne  uporabljate  kot  stol  ali  oporo.

•  kadar  gre  za  škodo,  ki  izhaja  iz  naključnega  dogodka  (požar,  kratek  stik)  oz

Garancija  proizvajalca  postane  neveljavna:

2.  dotikanje  elektromagnetnega  ventila,  ko  je  VAPORINO  INOX  MAXI  pod  tlakom;

•  če  je  škoda  nastala  zaradi  uporabe  drugačne  vode

ko  je  vklopljen.

4.  dotikanje  čepa  varnostnega  ventila,  ko  je  stroj  pod  pritiskom;

•  popolno  ali  delno  neupoštevanje  navodil  v  tem  priročniku;  •  zaradi  slabega  skladiščenja,  pomanjkanja  
vzdrževanja/čiščenja  ali  nepravilne  montaže;

•  pri  uporabi  stroja  za  namene,  ki  niso  navedeni  v  tem

ŽARILNA
ŽELEZNA  PODSTAVKA

TERMIČNA  NEVARNOST

POZOR:
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Ta  aparat  je  označen  v  skladu  z  direktivo  2011/65/UE  o  omejevanju  uporabe  posebnih  nevarnih  snovi  v  
električni  in  elektronski  opremi.

Ta  simbol  na  izdelku  ali  na  njegovi  embalaži  pomeni,  da  se  z  izdelkom  ne  sme  ravnati  kot  z  gospodinjskimi  
odpadki.  Namesto  tega  ga  je  treba  oddati  na  ustrezno  zbirno  mesto  za  recikliranje  električne  energije  in

V  skladu  z  direktivo  2012/19/UE  o  odpadni  električni  in  elektronski  opremi  tega  izdelka  ne  odstranjujte  
kot  gospodinjske  odpadke.

Za  vsak  izdelek,  ki  ga  proizvaja  BATTISTELLA  BGSrl,  veljajo  naslednje  omejitve:

17.  ODSTRANJEVANJE

elektronska  oprema.

napravo.
•  pri  uporabi  neoriginalnih  nadomestnih  delov  ali  dodatkov,  spremenjenih  ali  neprimernih  za

�  BATTISTELLA  BGSrl  jamči,  da  ta  stroj,  če  je  pravilno  nameščen  in  uporabljen,  deluje  v  skladu  s  tem  priročnikom  z  
navodili.  Vsaka  implicitna  garancija  je  omejena  z  zakonom  od  datuma  nakupa.

Zagotavljanje  pravilne  odstranitve  tega  izdelka  bo  pomagalo  preprečiti  možne  negativne  posledice  za  okolje  in  zdravje  
ljudi,  ki  bi  jih  sicer  lahko  povzročilo  neustrezno  ravnanje  z  odpadki  tega  izdelka.  Recikliranje  materialov  bo  pripomoglo  k  
ohranjanju  naravnih  virov.

�  Zavrnitev  odgovornosti  za  posledično  škodo:  BATTISTELLA  BGSrl  ne  bo  nikoli  prevzela  odgovornosti  za  kakršno  koli  
škodo  (vključno,  brez  kakršnih  koli  omejitev,  posledično  škodo  zaradi  izgube  ali  neprofitnosti,  zmanjšanja  ali  katere  
koli  druge  ekonomske  izgube),  ki  izhaja  iz  uporabe  stroja  BATTISTELLA ,  tudi  v  primeru,  da  je  bilo  podjetje  o  takšni  
možnosti  predhodno  obveščeno.

Če  potrebujete  dodatne  informacije  o  tem  priročniku,  se  obrnite  na  BATTISTELLA  BGSrl  ali  osebo,  ki  vam  je  prodala  stroj.

Uporabnikovo  zlorabo  izdelka  lahko  privede  do  upravnih  sankcij.
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